
Este manual contiene información importante: léalo antes de poner 
el dispositivo en funcionamiento.

MANUAL DE USUARIO

INSTALACIÓN PARA
PROYECTORES DE GOBOS

DE 15W A 30W

This manual contains important information: read it before
operating the device.

USER MANUAL

INSTALLATION FOR
15W TO 30W GOBO

PROJECTORS

Ce manuel contient des informations importantes: veuillez le lire 
avant de mettre l’appareil en marche.

INSTALLATION DES
PROJECTEURS DE GOBO 

DE 15W À 30W
MANUEL DE L’UTILISATEUR



Conecte de nuevo el conector 
que une el cuerpo de proyector 

con la base.

4. Coloque el porta gobos en la
rosca del cuerpo de proyector y
mediante el destornillador girelo 

hasta colocarlo en la posición inicial.

1. Desenrosque la pieza
disipadora de calor hasta

el final de la rosca.

Mediante el destornillador de
punta fina suministrado, gire el

porta gobos hasta que este quede
libre del cuerpo del proyector.

2. En el cuerpo del proyector
encontrará un tornillo de cabeza
allen, desenrosque para liberar el 

soporte interno del gobo.

Limpie el nuevo gobo antes
de colocarlo. Instale el gobo

en el porta gobos.

3. Desenrosque los tornillos 
del porta gobos mediante un 

destornillador de estrella.

5. Gire la pieza disipadora de
calor en el cuerpo roscado
del proyector hasta el final

de esta.

Cuando el porta gobos llegue
a su posición inicial asegúrelo

mediante el tornillo allen situado
en el cuerpo del proyector, paraeso

utilice la llave allen suministrada.

¡PELIGRO DE INCENDIO! Al instalar el dispositivo, asegúrese de que no haya material
altamente inflamable (artículos de decoración, etc.) a una distancia de mín. 0,5 m.

INSTALAR O CAMBIAR UN GOBO

INSTALACIÓN
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1. Conecte a la red electrica.

3. Para hacer que la imagen se
vea con nitidez, gire la lente
delantera en ambos sentidos
hasta conseguir el enfoque

necesario.

Este proyector produce imágenes de alta calidad, para ello debe hacer un ajuste 
para lograr la definición correcta.

2. Oriente el proyector hacia
la zona donde va a fijar la

proyección. Si la imagen no sale
con la nitidez y calidad buscada,

será preciso hacer el enfoque
correcto.

4. De esta forma, conseguirá 
una imagen proyectada de 

alta calidad.

¡PELIGRO DE INCENDIO! Al instalar el dispositivo, asegúrese de que no haya material
altamente inflamable (artículos de decoración, etc.) a una distancia de mín. 0,5 m.

AJUSTE DEFINICIÓN DE IMAGEN

Este proyector produce imágenes de alta calidad, para ello debe hacer un ajuste 
para lograr la definición correcta.

3. Enrosque la lente delantera
totalmente.

2. Para conseguir un tamaño mayor, 
rote la óptica interna en sentido

contrario a las agujas del reloj. Para
un tamaño menor, rote la óptica interna 

en el sentido de las agujas del reloj.

1. Desenroque la lente
delantera totalmente.

AJUSTE TAMAÑO DE LA IMAGEN
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Reconnect the connector that 
joins the projector body to the 

base.

4. Place the gobo holder on the 
thread of the projector body and, 
using the screwdriver, turn it until

it is in the initial position.

1. Unscrew the heat
dissipation piece all the way 

to the end of the thread.

Using the supplied fine-head
screwdriver, rotate the gobo
holder until it is free from the

projector body.

2. On the body of the projector,
you will find an allen head screw,
unscrew it to release the internal 

gobo holder.

Clean the new gobo before
attaching it. Install the gobo

on the gobo holder.

3. Unscrew the screws on 
the gobo holder using a star 

screwdriver.

5. Turn the heat dissipation 
piece on the threaded body
of the projector all the way.

When the gobo holder reaches its
initial position, secure it using the 
allen screw located on the body of

the projector, for this use the
supplied allen key.

FIRE DANGER! When installing the device, ensure that there is no highly flammable 
material (decoration items, etc.) at a distance of min. 0.5m.

INSTALL OR CHANGE A GOBO

INSTALLATION
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1. Connect to the electrical. 

3. To make the image clear, 
rotate the front lens in both 

directions until the necessary 
focus is achieved.

This projector produces high-quality images, for this, you must adjust 
to achieve the correct definition.

2. Aim the projector toward the 
area where you are going to set 
the projection. If the image does 
not come out with the desired 
sharpness and quality, it will be

necessary to make the correct focus.

4. This will give you a high 
quality projected image.

FIRE DANGER! When installing the device, ensure that there is no highly flammable 
material (decoration items, etc.) at a distance of min. 0.5m.

IMAGE SHARPNESS ADJUSTMENT

This projector produces high quality images, for this, you must 
adjust to achieve the correct definition.

3. Screw the front lens fully on.2. To achieve a larger size, rotate
the internal optic counterclockwise.
For a smaller size, rotate the internal 

optic clockwise.

1. Unscrew the front lens 
completely.

IMAGE SIZE ADJUSTMENT
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Reconnectez le connecteur
qui relie le corps du projecteur

à la base.

4. Placez le porte-gobo dans le
filetage du corps du projecteur

et, à l’aide du tournevis, tournez-
le jusqu’à ce qu’il soit dans sa

position initiale. 

1. Dévissez complètement 
le dissipateur de chaleur 
jusqu’au bout du filetage.

À l’aide du tournevis à tête fine 
fourni, faites tourner le support

du gobo jusqu’à ce qu’il se
détache du corps du projecteur.

2. Sur le corps du projecteur,
vous trouverez une vis à tête
allen, dévissez-la pour libérer
le support interne du gobo. 

Nettoyez le nouveau gobo
avant de le fixer. Installez le

gobo dans le porte-gobo.

3. Dévissez les vis du porte-
gobo à l’aide d’un tournevis.

5. Tournez le dissipateur de 
chaleur dans le corps fileté du 

projecteur jusqu’au bout.

Lorsque le porte-gobo attaint sa
position initiale, fixez-le à l’aide
de a vis allen située sur le corps
du projecteur, en utilisant la clé

allen fournie.

DANGER D’INCENDIE!  Lors de l’installation de l’appareil, assurez-vous qu’il n’y ait aucun
matériel hautement inflammable (objets de décoration, etc.) à une distance d’au moins 0,5 

INSTALLATION OU CHANGEMENT 

INSTALLATION
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1. Branchez-le.

3. Pour rendre l’image nette, 
tournez la lentille avant dans 

les deux sens jusqu’à ce que la 
mise au point nécessaire soit 

obtenue.

Ce projecteur produit des images de haute qualité, pour
cela, vous devez l’ajuster pour obtenir la définition correcte.

2. Orientez le projecteur vers 
la zone où vous allez placer la 
projection. Si l’image ne sort

pas avec la netteté et la qualité
désirées, il sera nécessaire de 
faire la mise au point correcte.

4. Cela vous donnera une 
image projetée de haute 

qualité

DANGER D’INCENDIE!  Lors de l’installation de l’appareil, assurez-vous qu’il n’y ait aucun
matériel hautement inflammable (objets de décoration, etc.) à une distance d’au moins 0,5 

AJUSTEMENT DE LA NETTETÉ DE L’IMAGE 

Ce projecteur produit des images de haute qualité, pour 
cela, vous devez ajuster pour obtenir la définition correcte.

3. Vissez complètement la
lentille avant.

2. Pour obtenir une taille plus grande, 
tournez complètement l’optique interne 
dans le sens antihoraire. Pour une taille 

plus petite, tournez l’optique interne 
dans le sens horaire.

1. Dévissez la lentille avant.

AJUSTEMENT DE LA TAILLE DE L’IMAGE 
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